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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.

Jsme následovníci Ježíše Krista a snažíme se Jeho 
světlo jak přijímat, tak se o ně dělit.

 Úvod
Na konci jedné dlouhé cesty spojené s cír-

kevními zodpovědnostmi v zámoří jsme s man-
želkou Lesou vstoupili do letištního terminálu, 
abychom se připravili na konečně poslední noční 
let domů. Když jsme se s mnoha dalšími krůček 
po krůčku posouvali dlouhými frontami, vnímali 
jsme rostoucí neklid spolucestujících, kteří si 
dělali starosti, zda stihnou svůj let, zda projdou 
pasovou a vízovou kontrolou a zda zvládnou 
bezpečnostní kontrolu.

Konečně jsme dorazili na stanoviště, kde 
seděla pracovnice celní správy, která patrně příliš 
nevnímala vysokou míru stresu a neklidu v míst-
nosti. Téměř mechanicky, bez očního kontaktu, 
sáhla po mých dokladech, podívala se na mou 
fotografii, prolistovala stránku za stránkou a na-
konec mi s těžkým bouchnutím pas orazítkovala.

Pak se natáhla pro Lesiných dokladech. Bez 
emocí, se sklopenou hlavou a soustředěna na 
práci metodicky procházela stránky zkušeným 
okem a zaměřovala se na detaily v dokumentech, 
které měla před sebou. Trochu nás překvapilo, 
když se náhle zastavila, zvedla hlavu a navázala 
s Lesou vědomý a vřelý oční kontakt. S něžným 
úsměvem jemně orazítkovala Lesin pas a doklady 
jí podala. Manželka se na oplátku usmála, doku-
menty si převzala a pronesla několik laskavých 
slov na rozloučenou.

„Co to bylo?“zeptal jsem se nevěřícně.
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Lesa then showed me what the agent had 
seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 

Lesa mi pak ukázala, co pracovnice spatři-
la – kartičku s podobiznou Spasitele. Náhodou 
Lese vyklouzla z peněženky a zapadla mezi 
stránky pasu. A právě tuto kartičku pracovnice 
celní správy našla. A právě to zcela změnilo její 
chování.

Grace and Truth [Milost a pravda], Simon 
Dewey, laskavě poskytla společnost altusfineart.
com, © 2025, použito se svolením

Tento malý obrázek Spasitele spojil srdce 
dvou lidí, kteří se neznali a ani jinak neměli 
spolu nic společného. Proměnil neosobní setkání 
v něco osobního a zachytil krásu, zázračnost a 
skutečnost světla Ježíše Krista. Po zbytek onoho 
dne a často od té doby jsem na tento nádherný a 
prostý okamžik vzpomínal s úžasem a radoval se 
z velkolepého účinku světla Kristova na Boží děti.

 Mluvíme o Kristu
Jsme následovníci Ježíše Krista a snažíme se 

Jeho světlo jakpřijímat, tak se o nědělit. V samot-
ném názvu Církve je obsažena naše náboženská 
nauka, že hlavní „úhelný kámen [je] sám Ježíš 
Kristus“.Nebeský Otec nám prostřednictvím 
dávných i žijících proroků přikazuje: „Slyš Jej!“a 
„[Přijďte] ke Kristu“.„Mluvíme o Kristu, raduje-
me se v Kristu, kážeme o Kristu [a] prorokujeme 
o Kristu.“

Učímetomu, že Ježíš Kristus je Syn Božía 
že během své pozemské služby učil evangeliu a 
založil svou Církev.

Svědčímeo tom, že Ježíš na konci života 
usmířil naše hříchy, když trpěl v zahradě getse-
manské,byl ukřižován na křížia poté byl vzkříšen.

Radujeme sez toho, že díky Spasitelově smír-
né oběti nám může být odpuštěno a můžeme být 
očištěni od hříchů, když budeme činit pokání. 
To nám přináší pokoj a naději a umožňuje nám 
to vrátit se do Boží přítomnosti a obdržet plnost 
radosti.

Prorokujemeo tom, že díky Ježíšovu Vzkří-
šení smrt neznamená konec, nýbrž důležitý krok 
kupředu. „Po… smrti [budeme všichni] vzkříše-
ni. To znamená, že duch a tělo každého člověka 
se znovu spojí a člověk bude žít na věky.“

 Pojď te ke Kristu
Žijící proroci v dnešní době – kteří získávají 

zjevení od Boha, aby nás učili a vedli – nás čím 

Stevenson-April 2025-English/Czech



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-

dál více vyzývají, abychom přicházeli ke Kris-
tu. Pomáhají nám, abychom své srdce, uši i oči 
zaměřovali více na Něj. Mohli bychom uvést řadu 
příkladů úprav a vylepšení oznámených Prvním 
předsednictvem, jejichž účelem je pomáhat nám, 
abychom se zaměřovali na Ježíše Krista. Patří 
mezi ně například toto:

rozhodnutí přestat používat název „Mor-
monská církev“ a nahradit ho správným názvem 
Církev Ježíše Krista Svatých posledních dnů;

dostupnost nových inspirovaných obrazů s 
tematikou Krista, které se používají ve sborových 
domech;

témata a písně Mladých žen a kvor Aronova 
kněžství zaměřené na Ježíše Krista, například 
„Mým vzorem je Kristus Pán“ a „Pán sílu ti dá“;

větší důraz na Usmíření a doslovné Vzkříšení 
Ježíše Krista jako na ty nejvelkolepější události v 
historii;

oslava Velikonoc jako období, a nikoli jen 
jako svátku, s důrazem na Ježíše Krista;

představení vizuálního poznávacího znaku 
Církve Ježíše Krista a jeho symbolický význam.

Podívejme se blíže na to, jaký mají některé 
tyto záležitosti dopad. Nejprve symbol Církve.

 Symbol Církve
V roce 2020 představil president Russell M. 

Nelson nový vizuální poznávací znak Církve. 
Tento symbol odráží pravdu spočívající v tom, 
že Kristus je ústředním bodem své Církve a má 
být ústředním bodem i našeho života.Nyní tento 
známý symbol vídáme na chrámových doporu-
čeních, na církevních internetových stránkách 
a v časopisech, jako ikonu aplikace Knihovna 
evangelia, a dokonce i na vojenských identifikač-
ních známkách pro mnohé členy Církve sloužící 
v ozbrojených silách. Tento symbol obsahuje 
název Církve napsaný na úhelném kameni, což je 
připomínkou toho, že hlavním úhelným kame-
nemjeJežíš Kristus.Tento symbol, který zde vidíte 
v kambodžštině, se používá v překladu do 145 
jazyků.

Uprostřed symbolu je vyobrazení oblíbené 
mramorové sochyKristaod Bertela Thorvaldse-
na, která se začala všeobecně spojovat s Církví 
a která se nachází v návštěvnických střediscích 
a na chrámových pozemcích po celém světě. 
Přednostní místo, které toto vyobrazení v symbo-
lu Církve zaujímá, naznačuje, že Kristus má být 
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wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 

středem všeho, co děláme. Podobně i Spasitelovy 
vztažené ruce naznačují Jeho zaslíbení, že přijme 
všechny, kteří k Němu přijdou. Tento symbol 
je vizuálním znázorněním lásky Spasitele Ježíše 
Krista a neustálou připomínkou žijícího Krista.

Ze zvědavosti jsem se ptal mnoha rodin a 
přátel na jeden důležitý prvek tohoto symbolu 
Církve. Překvapivě si mnozí určitého posvát-
ného prvku, který je součástí tohoto symbolu, 
nejsou vědomi. Ježíš Kristus stojípodklenbou. To 
představuje vzkříšeného Spasitele vycházejícího 
z hrobu. Vskutku oslavujemevzkříšeného,žijící-
ho Krista– a to i tehdy, když používáme symbol 
Církve.

 Ušlechtilejší a svatější oslavy Velikonoc
Zamysleme se nyní nad významem Veliko-

noc. V nedávných poselstvích Prvního před-
sednictva ohledně Velikonoc jsme byli vyzváni, 
abychom oslavovali „Vzkříšení našeho žijícího 
Spasitele studiem Jeho učení a tím, že budeme 
pomáhat zakládat velikonoční tradice ve společ-
nosti jako celku, zejména pak ve vlastní rodině“.
Stručně řečeno jsme byli vybídnuti, abychom 
přistoupili k ušlechtilejším a svatějším oslavám 
Velikonoc.

Mám rád pokračující zjevení týkající se Ve-
likonoc a jsem vděčný za vaše značné úsilí učinit 
z Velikonoc posvátnou a svatou událost. Kromě 
hodinového shromáždění svátosti o velikonoční 
neděli patří k dalším příkladům hodnotných čin-
ností sborové a kůlové zasvěcující shromáždění a 
akce o Květné neděli i během Svatého týdne. Tyto 
připomínkové události zahrnují akce s dětmi a 
mládeží a často se jich účastní mezináboženské 
pěvecké sbory. Jiní pořádají dny otevřených dveří 
s tématem „Žijící Kristus“ pro členy a přátele a 
účastní se místních velikonočních akcí s různými 
denominacemi.

Takovéto akce jsou připomínkou zástupů lidí 
v Jeruzalémě, jejichž hlasy se spojily ve chvále 
Spasitele během Jeho triumfálního příjezdu. Ne-
méně působivé jsou i zprávy o vašich reakcích na 
výzvu Prvního předsednictva, abyste doma jako 
rodina uctívali Boha, a připomínali si tak tento 
nanejvýš důležitý svátek.

Jsem přesvědčen, že rodinné uctívání Boha 
během Velikonoc se pozvedlo na význačně vyšší 
úroveň. Před dvěma lety jsem mluvil o odhodlání 
své rodiny zlepšit způsob, jakým světíme Veliko-
noce. Připouštím, že na tom dál pracujeme. Vždy 
jsme se těšili na speciální velikonoční nedělní 
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baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 

jídlo, velikonoční košíky a hledání velikonoč-
ních vajíček a stále to platí. Když však k oslavám 
vědomě přidáváme duchovní rozměr zaměřený 
na Ježíše Krista a Jeho Usmíření, vnáší to do 
našich oslav těchto nejsvatějších událostí ze všech 
krásnou vyváženost.

Letos to bude náš třetí pokus o to, abychom 
se o Velikonocích více zaměřovali na Krista. 
Podobně jako ztvárnění vánočního příběhu za-
hrnuje i naše rodinné představení o velikonoční 
neděli jednoduché kostýmy, čtení veršů z Nového 
zákona a Knihy Mormonovy, písně, velikonoční 
obrázky, palmové listy – a trochu chaosu, mám-li 
být upřímný. Slova chval: „Hosanna. … Požeh-
naný, kterýž se béře ve jménu Páně. Hosanna na 
výsostech“ a „Toto jest ten Ježíš [z Galileje]“,která 
děti a vnoučata čtou a recitují během Květné 
neděle, se zdají být stejně aktuální jako slova 
„na zemi pokoj, lidem dobrá vůle“pronášená o 
Vánocích.

Nyní si užíváme mix různých dekorací. Výz-
dobu, kterou kdysi tvořili téměř výhradně zajíčci 
a velikonoční vajíčka, nyní vyvažuje ztvárně-
níKristaa obrázky prázdného hrobu, vzkříšeného 
Spasitele, jak se zjevuje v zahradě před hrobem, 
a toho, jak se Spasitel zjevil Nefitům. Usilujeme 
také o to, aby Velikonoce byly spíše obdobím, a 
ne jen pouhým dnem. Snažíme se být lépe obe-
známeni s Květnou nedělí a Velkým pátkem a s 
posvátnými událostmi, které se odehrály během 
celého Svatého týdne, a snažíme se o nich více 
přemýšlet a oslavovat je.

Velikonoce nám umožňují uctít jak smírnou 
oběť Ježíše Krista, tak Jeho doslovné a radostné 
Vzkříšení. Je nám těžko u srdce, když si předsta-
vujeme Spasitelovo utrpení v zahradě a na Kalvá-
rii, ale v srdci se radujeme, když v duchu vidíme 
prázdný hrob a slyšíme ono nebeské prohlášení: 
„Vstalť jest!“

 Doslovné Vzkříšení
Nedávné povzbuzení Prvního předsednictva, 

abychom se „těšili na Velikonoce a na Vzkří-
šení Ježíše Krista – na nejvelkolepější ze všech 
poselství určených lidstvu“,podtrhuje nesmírný 
význam tohoto období. Ačkoli se zdá, že mezi 
různými křesťanskými teology sílí tendence 
pohlížet na Vzkříšení obrazně a symbolicky, my 
potvrzujeme naši nauku, že „vzkříšení znamená, 
že všichni, kteří kdy žili, budou vzkříšeni, a toto 
vzkříšení je doslovné“.„Nebo jakož v Adamovi 
všickni umírají, tak i skrze Krista všickni obži-
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made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

veni budou.“Ježíš Kristus zlomil pouta smrti ve 
prospěch každé živé duše.

Stojíme vskutku v úžasu nad milostí, kterou 
nám Ježíš nabízí.Přijímáme Jeho slova, že větší 
lásky „nad to žádný nemá, než aby duši svou 
položil za [přátele] své“.

C. S. Lewis prohlásil, že „kázat křesťanství 
znamenalo [pro apoštoly] především kázat o 
Vzkříšení. … Vzkříšení je ústředním tématem 
každého křesťanského kázání zaznamenaného ve 
Skutcích. Vzkříšení a jeho důsledky byly oním 
‚evangeliem‘ neboli dobrou zprávou, kterou křes-
ťané přinesli.“

Prohlašuji, že „vzkříšení [existuje], … [že] 
hrob nemá žádného vítězství a osten smrti je 
pohlcen v Kristu“.

 Závěr a svědectví
Závěrem svědčím o tom, že všichni ti, kteří 

přijmou výzvu našeho žijícího proroka a jeho 
rádců, aby si vědoměji připomínali ony svaté 
události, které Velikonoce představují, zjistí, že 
jejich pouto s Ježíšem Kristem se ještě více posílí.

Před pár dny jsem se dozvěděl o jedné babič-
ce, která se svým čtyřletým vnukem nacvičovala 
velikonoční příběh s využitím jednoduchých 
ztvárnění hrobu, kamene, který zakrýval jeho 
vchod, Ježíše, Marie, učedníků a anděla. Chlape-
ček sledoval a napjatě naslouchal, když mu ba-
bička vyprávěla o uložení do hrobu, o uzavření a 
otevření hrobu a o tom, co se stalo v zahradě při 
Vzkříšení. On později příběh pečlivě a do pře-
kvapivých podrobností zopakoval svým rodičům 
a přitom pohyboval postavičkami kolem sebe. 
Po této dojemné chvilce byl dotázán, zda ví, proč 
máme Velikonoce. Chlapec vzhlédl a s dětským 
zdůvodněním odpověděl: „Protože žije.“

Připojuji své svědectví k tomu jeho – i k 
tomu vašemu i ke svědectvím andělů a proroků 
– že On vstal z mrtvých a že žije, o čemž svědčím 
ve jménu Ježíše Krista, amen.
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